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Mojega prijatelja povest 
Spisal N. R. 

Hcta iiS6w sem, potujoč ?. Dunaja dom6v, ustavil se v Mariboru, 

kjer je bilo takrat m n o g o fcivahneje življenje, nego dandanes. 

Maribor je bil takrat tak o rekoč težišče gibanju slovenskemu 
in imel je v svojem ozidji mnogo odličnih in odločnih rodoljubov. Jaz 

sem naletel prav srečno, kajti tisti dan je bil shod zaupnih m<5ž in na-

rodnih prvoboriteljev iz vse dolenjo Štajerske. Se&li so se bili zastop-

niki lepega Murskega polja, ki prideluje najlepšo pšenico in v 7, rej a 

krasne iskre konje, pri vi i so odposlanci slavnih Ljutomerskih ^otie, 

kjer trs ti c rodi p reo bilo, toda samo ognjevito b o ž j o kapljico, katera 

bi pri pravem kletarstvu utegnila prekašati svetovno slavno, kakor 

bolgarsko rožno olje in dragocena renska vina; prisotni so bili narod-

njaki iz lepih Slovenskih goric, katerih prebivalstvo bi bilo kdaj pre-

ponosno, ko bi izredno plodna tla leto za letom jednako rodila; videl 

sem narodnjake iz imenitnih Haloz, kjer je Se Rimec zasajal U s in 

z^rajal vinske kleti; zastopan je bil starodavni Ptuj, elegantna Slätina, 

kjer pa, žal, dandanes vsaj v poletnem času že prevladuje Žid; zasto-

pana je bila divna, ali Se premalo poznana Savinjska dolina; na shodu 

so bili odposlanci od bistre Save, z bregov meandrski tekoče Dravi nje, 

s podnožja in okolice slikovitega Pohorja, kjer poleg domače iäKevine 

se živi prastara pravljica, kjer hišna in osobna imena in stoletja stari 

priimki &e hranijo tožno zgodovino našo; navzočni so bili rodoljubi 

izpod visoke sv, Uršule, iz idilične Šaleške doline, iz raznih dolenje-

Stajerskih mest in trgov, znamenitih po največ s am 6 radi trdovratnosti, 

s katero so se ob svojem času г vsemi Štirimi branili železnice, katero 

bi danes radi izprosili na krvavih kolenih; — skratka, zbran je bil 

cvet razumni š t va, kar ga je takrat imel slovenski S t a j er, na shodu so 

bili najodličnejsi rodoljubi izmed Mure in Save, 

N e spada sicer v povest mojo, vender prilika je preugodna, da 

bi se nc spominjal vsaj tistih m6ž, ki so bili na omenjenem shodu 

prisotni, a so se v tem preselili v dru^o, boljše življenje. Vel iko jih 

jc moralo v prerani grob. »Smrt pobira, ne izbira.* N j e n e žrtve so 

bili v razmerno kratkem času: K o p a č s Skit i ne, dr. Klemen čič iz Lju-

tomera, S lav o ljub Knez iz Sen t-Lenarta, dr. Prelog in dr. I pavi c v/. 

Maribora, gra£č4k A d a m o v i ć iz Velenja, dr. Kočevar in Fr. K a p u s iz 

Celja, dr, Pavlic iz Veliko v ca, A l o j z i j Lenčck in Bal an t Sitar iz lila 
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nice, dr, Ulaga, d i in i Božidar Ratč, dr. GregoriČ, Šentak z Vranskega, 
Žuža in Roblek \z Žiica, Tomšič in Jurčič i. dr. 

Uzrši izredno to družbo, bil sem resnično oduševljen, preverjen 
sem bil, da stvar oprta na imenovane in druge, sedaj šc živeče rodo-
ljubne movA, ne more in nc sme ponikniti. Znstopana je bila inteli-
gencija in resna volja, obe j ako odi itn o. 

Pozdravljajoč drage prijatelje i JI znance, ugledam tndE moža, čegar 
prikazen me je presenetila. Prvi trenutek si nisem bil gotov, jc li pravi 
ali ni. Bil j e zelo podoben Dorku, nekdanjemu sošolcu mojemu, a bij 
je ves drugačen. 

Dorko je bil poskočen mladenič, življenja poln. Bil je pevec, ple-
salec, telovadcc, naj Živahnejši med nami, ko smo se pohajali gimnazijo. 
Bil je k repke rasti, imel je črne lase, modre očf, bil jc širokopičč, vitek 
čez pas, skra tkn: bil j e lep, T o pa je tudi sam dobro včdel. Kadar-
koli in kamor ko t i je prišel, prvi njegov korak jc bil k zrcalu, da je-
opravil in popravil zunanjega svojega elf)veka, posebno pa tedaj, kndal-
j e bil blizu nežni spol, kateremu se je klanjal in taskal z veliko slast jo 
z nenavadno eleganco in s posebno srečo. Zrcalo trm jc bilo najpo-
trebnejši predmet in ko j e . nekdaj pozno jesčni bil v plavalni ci, k; id fu-
se ie ni kdo več ni led pal, označil nam je to svojo bravuro z besedami ; 
' T a k i jc bilo že mraz, da v piavalnict ni zrcala ni bilolf 

tn tega Dorka sem našel sedaj v Mariboru, toda kacega! Niti 
scиca nt bil nekdanjemu. Nekdaj cvetoča lica so bila vela, prejšnje ži-
vahnosti in vesel osti niti sledu, neka tiha tožnost se mu jc brala 7. 
obraza, postaral se je, prej kakor sdje črni lasje so začeli že si veti, 
ob sencih so sc znale žc neprijetne gube. vse na njem jc oznanjalo 
začetek — propasti človeške. 

Stopim k njemu, 
— »Ali si, ali nisi?« vprašam ga, slzpremenil si sc, da bi tc 

skoro nc bil poznal U 
— >Sem, sem!* odvrne mi. »Prav praviš, izpremenil sem se. 

Staro lice, s taro srce. Tebe pa sem spoznal na prvi hip. Tak6v si 
kakor nekdaj. Kak 6 sc ti godi\ kje bi vas ?< 

— »Jaz sem v Ljubljani, godi se mi povoljno. A ti, k je si ti.1« 
— * Na Ptuji sem že več iet, popolnoma osamljen, Veseli me 

da sc po toliko letih zopet vidiva. A čuj, zborovanje sc pričenja. Po 
zboru me počakaj, da se kaj pomeniva !« 

Zbor se jc vršil uzomo. Vsi predlogi, "vsi nasveti so bili v/pre-
jeti brez ugovora, oduSevIjeno. V s a k mož je prevzel za svoj okra j 
dano mu nalogo in prvi vlak j e odpeljal večino odličnih zborov alee v, 
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Dorko pa me je prijel pod pazduho in dejal: 
— »Zdaj pa imejva1 midva zbor. Kam naj ideva?« 
— » Pojdi v a k ŠramljuU odvrnil sem jaz, 

— »Dobro[« Šla s v a k Šramlju. Gostilna Šramljcva jc bila takrat 
na glasu, ondu jc bila izvrstna postrežba, ondu so se navadno shajali na-
rodnjaki. Gospodar Šramelj ni bil sicer po mišljenji naš, ali bil je j ako 
po l ten mož, jednako skrbeč za vse goste svoje. Rekel bi cclö, da je 
Slovence nekoliko odlikoval, vsa j dokler je »Čitalnica« stanovala v nje-
govi h i si, pošiljal jc redno za Silvestrov večer in ob drugih prilikah ve-
likansko steklenico izvrstnega svojega vina. A tudi sicer je bil j ako 
pazen za vsako našo na jmanjšo zeljo in pritožbo, rad pogovar ja l sc 
z nami, često ponavl ja joč gaslo svoje : *Was war ich? W a s bin ich? 
W a s kann ich noch werden?« 

Xa prvi dve vprašanji odgovor ni bil težaven. Sramelj jc bil 
nekdaj navaden dclavcc. S pri d si ostjo in ^ćcdljivostjo si jc pridobil 
ttfliko, da je imel par hramov v Mariboru, cvetočo vinsko kupčijo, da 
je bil spoštovan in toli imovit, da. se je ccl<5 peljal k otvorjenju Su-
eškega prekopa. Afr iško podnebje pa mu ni prijalo in prinesel jc s 
seboi, kakor skoro vsi afriški potov alci, smrtno kal, katera je redila 
zadnje vprašanje »Was kann ich noch werden?« 

V to krčmo torej sva .sla г Dorkom in naročila steklenico iz-
vrstnega Ljutomerčana, t akra t slovitega pod imenom : »Die Perle Stcicr-
marks i, 

Natočila sva in trčila prav iskreno na nekdanje sošolce in na 
blaženo dobo t akö hitro minulih gimnazijskih let. Spomina!a sva se 
tovarišev, k je in kako sedaj ta in uni živi, naposled рл se je govor 
zapletel tudi v najino osobno razmerje, 

— »Si li šc samec, ali morebiti že oženjen?» vpraša me Dorko. 
— »Samec sem še, K a j pa ti? Skoro bi mislil, da si že v jarmu 

svetega zakona, kajt i preresen si, p reze W si se izpremenil. K a j pa, se li 
sc takö pridno k o pij e s 1 Na Ptuj i jc lepa prilika, Drava je za plavača 
tvoje vrste kakor nalašč « 

— »Drava?« odvrne pikro, i zakaj pa ravno Dravo nagla£aš ? 
Dravo, ki , . , .< 

— J No, nič hudega I A saj vćš. da sem ti bil vedno odkritosrčen 
prijatelj, Bodi torej uverjen, da so besede moje le golo sočutje, da 
nisem mislil ničesar zalega, da bi le rad znal, ka j te j e takö nemilo 
zadelo. 

— »Vse prav, a beseda s Drava« vzbuja mi zlč spomine. Drava 
je nesreči moji vzrok.« 
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— »Kako li to? Povčj mi in olajšaj si srce!« 
Po dolgem prigovarjanji se je vender uda!, potegnil hitro čas o 

vina vase, potem pa rekel: 
— »Bodi ti!« In zapalivši si priljubljeno viržmko je začel pripo-

vedovati; 

Dovrši vsi študije na Dunaj i, treba je bilo skrbeti za bodočnost, 
za ljubi k r u h e k Dobil sem mesto na P tu j i. 

Mesto Ptuj, z i m e »kraj nesrečnega imena«, zanimivo po svoji 
zgodovini, p o starinskih svojih spomenikih, po slikoviti svoji 1<Ш, tebi 
gotovo ni neznano. Ne razlikuje sc mnogo od drugih dolenje-štajerskih 
mest, povsod tisti nazori, povsod tisto mal o mestno življenje, povsod 
človek le töliko Šteje, kolikor meri in rodi njegov vinögrad in kolikor 
ima vina v kleti. 

Gotovo bi bil jaz zadnji, ki bi sploh komu zavidal ugodno gmotno 
Stanje. Л gledajoč, kako so mogotci pri igri na jedno karto stavili po 
sto, p o dvesto do tisoč goldinarjev, drugo jutro pa z ubogim kmetom 
HiloSanom na vse pretege bara o tali za par grošev, težake stiskali /л 
par s o Ido v, kako so z raznimi pomočki uprizarjali pravo robs tvo in 
taktS 7. elementarno motjo f kakor silen lednik, katerega ni dalje ustav 
ljati mogoče, vedno datje predirali v vinorodne Haloze ter izrivali 
prvotne posestnike — prevzela s ta me gnev in srd. Ostavil sem jih in 
izogibal sem se takozvarum odličnim krogom, kjer se je pod zutianjo 
površno olikan o s tj o le slabo skrivala brezmejna sebičnost. 

/iačel sem hoditi svoje poti. Sililo me jc iz zaduhlega mesta in 
tako se je zgodilo, da sem redno začel zahajati na Breg, ki je nekako 
p tu jskemu mestu predmestje, Ondu jc stala pritlična, a j ako čedna go-
stilna Mlakarjeva. V nji se je točilo i zborno završko vino in dobivala 
se je jako ukusna hrana p o prav poSten i ccni. 

Zime, ki sem takrat služil le majhno plačo, bilo je že to odlo-
čilno. Šc- bolj pa se mi je prikupila Mlakarjeva krčma zaradi njenih 
posestnikov samih. Bila ti je to izredna rodbina. Prestopi vČ i hišni prag, 
čutil si sc Že domačega in prijala ti jc skrajna snainost in splošni red, 
Se bolj pa odkritosrčno vedenje hišnega gospodar ja in gospodinje in 
preljube njijinc hčerke, sedemnajstletne Pol o nice. 

Misli si sedemnajstletno dcklico, razcvitojočo so rozo, vitkoraslo, 
črnolaso, svetlih očij, kakor dozorčlc češnje, gladkega zornega lica, s 
katerega ti odseva ljubka naj i v nos t in nepopačenost srca. Misli si dc-

Г. 
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klico, katere p o g l e d te razvratne kakor jasno pomladansko jutro, v 

katere obličji sc zrcali njena krasna notranja slika, nariši si v duhu 

devico, ni kmetski ni gospodski, a vsekdar ukusno opravljeno, ki te 

l jubkim v e d e n j e m svojim pridobi prvi trenutek, ki družbo oživlja — 

in površna slika Poloni ce m o j e je g o t o v a . 

P o t e m tudi umejeS, da je prikazen njena mene in m n o g o drugih 

vlekla z nepremagalno silo k M l a k a r j e v i m iti da s m o g o s t j e tekmo-

vali za v s a k njen pogled, za v s a k smehljaj . 

T e k m e c e v nas j e b i l o m n o g o , ali med vsemi sem bil j a z najsreč-

n e j š i , t o pa radi tega, ker sem j a z b i l jedim Slovenec, ker S v a s Po-

lrulico v k u p e čitala na£ takrat jedini list »Novice« in PreSirna ter sva 

časih družno zapela » L u n a sije*, »Mila lunica« ali pa »Tain za g ö r o 

zvezda sveti* . 

j a z nisem v i rt no z v petji, ali, k a k o r se spominjaš, p o l e g pri rod-

ne ga sluha d o b r o iavezban in kadar sem s s v o j i m baritonom spremljal 

Pol o ničen sopran, bil je to d v o s p e v , da sem ga bil sam vesel in da 

so nemški P t u j Can i naj i nem n petju kar glasno ploskali. 

Pela sva oba »iz srca in divne melodije so sc z ale v srca poslušalcev. 

Prcširen je Poloniri zeit') ugajal, znala je skoro v s e g a na pamet, 

poezije Pius i m o v e so vzbudile v nji narodno čustvo, zajedno p a mi 

pridobile njeno naklonjenost. 

— »Oh. k a k o srečna jc bila Primčcva Julija 1 К а к б j o Presiren 

prestavlja v nesmrtnih svojih pesmih! K a j p a Vi , g o s p o d D o r k o , ah 

Vi tudi k a j pevate?« 

— >Jaz ? Јак nisem pesnik. Nikoli še nisem poskusil,« 

— » Z a k a j pa n e - Oh, poskusite, poskusite 1 K o bi V i pesemeo 

zložili, mislim, da bi V a s se rajsa imela « 

Besedi *не rajša* zveneli sta mi p o ušesih, ko setn ostavil k r č m o 

M l a k a r j e v o , kakor a n g e l j s k o petje in prišedši domov, začel sem, kar 

skoro večina pisateljev naših, »kovati pesem«. K o v a l sem in se znojil, 

popisal sem par pol popi rja, pred no sem za vršil jedini pesniški pro-

izvod svoj, ki mi leži na duši, k a k o r marsikateremu prisiljenemu pesniku 

slovenskemu. E v o ti pesmi m o j e : 

V z d i h l j a j i. 

P r e m n o g o ii i n ć bu iirim z v e z d i c m i g l j i i , 

N a j l e p i a m e d n j i m i cliuiica j c z a l n , 

N a j £ l a h i n e j £ f t č e d n o s t v s a c ' g a src^i 

L j u b e z e n i s k r e n a je , ki ohsijLiUi 

1 m e n i j e t o J n o , n e m i r n o 

K j e r č u s t v a v i h a r n i s p l a m e n o m g o r d 

Nt>£ tika, nam dana za nase icl<>, 
l)a bi OKREPILO SI DAN № IJOIIIJLL.; 
O l ise v a n a m l u n a l e s k e t e u e b d , 

A v srci p o r a j a j o v z d i h i se v r o č i . 

O j , l u n a p r e i n i l a , p r e u f e i j i h ti 

Skoz' okence notri, kjer ljubica spi! 
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— »Vidim te, da z m a j e vaš z glavo. Pesem ti m p o p o l n o m a p o 

gtfdi. Znam, znam, da ima nedostatkov. ne gledć na ,apostrof\ da j e 

m o j Pega?- bil h r i pav in švćpav.« 

— »No, no, tak<5 hudö nisem mislil. Pesem bi mogla tudi slabsa 

biti«, odvrnil sem mu. 
— »Umejem, umejem!« dejal je D o r k o . »Tebi pesem tudi ni bila 

namenjena, pa i pa Pol o niči. A ta jc bila vsa radostna, ko sem ji 

prinesel p i v o in j edin o pesniško dete svoje, 

— »Oh, krasno, krasno U vzkliknila je. »Gospod D o r k o l V i ste 

pesnik! T c vrstice so mi prav iz srca vzete. Toda, dovoljujte, k j e pa 

imate l jubico?* 
— » A k o V a m je pesem iz srca vzeta, dovolite, kdo pa je l jubic k 

V a š . 3 * dovoljujem si vprašati jaz. 

N a to vprašanje zardela se je Polo ni ca kakor m;-Lk in zbežala v 

kuhinjo. Prišla pa je kmalu nazaj. Pogleda vala m c jc nemirno, plaho, 

izogibala sc pogledu mojemu, a vender vedno blizu mene imela opravka. 

— >GoftpodičinaU zaklical sem ji potem, . k d a j pa dobim od-

govor na vprašanje svoje?« 
Zardela se jc zopet, p o t e m pa odvrnila: 

s V r s t a bi bila na V a s , odgovarjati na vprašanje. Sicer V a s 

pa vabim jutri zvečer na trgatev v naš vinograd v Halozah.« 
»Za B o g a ! O taksnem vremeni, k o žc par dnij neprenehoma 

lije, pa da bi sli v vinograd?« 

— »Poj dem, p o j dem 1 Z j u t r a j ob petih sc odpeljemo. T o r e j na 

svidenje v vinogradu ! * 

— »Smem li upati na o d g o v o r ?« 

— »Ne vćm, k a j bi V a m rekla!< odgovorila je Polonicn, a pri 

slovesi se mi je zdelo, da mi je nenavadno iskreno stisnila roko. 

Poln sladkih nädej sem odšel v nečuvenem dežjl domov, opa-

zujoč, v kakd mogočnih valovih dere ljuta D r a v a proti hrvaški meji. 

Prišedši domdv sem kmalu zaspal. A l i spanje m o j e jc bilo j a k o ne-

mirno. Sanjalo se mi j e neprestano o povödnji in nepokojno sem sc pre-

metaval p o postelji, Sele proti jutru me jc objel prijeten spanec, toda 

ne za dolgo, kajti ob uri jc prišla s t r a n i c a in prve njene besede 

so bile: 

— »Gospod, ali ste i e culi, D r a v a je ves B r e g odnesla!« 

— » K a j ? l ireg?* zaklical sem. kakor bi m e bila strela zadela. 

, B r e g ! c Skočil sem iz postelje, napravil se V naglici in nc da bi sc umil 

in počesal, tekel proti Bregu. M o j tek pa ni bil d o l g kajti prizor, ki 

sem ga kmalu ugledal, vrgel mc j e iz vseh mojih nebes, odrevenil me. 
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6 4 L—j.; Beatrice Celici, 

K j e r jo na Bregu Se prejšnji večer stala draga. mi M l a k a r j e v a 

hiSica, drvila je sedaj divja D r a v a silovito in motno valovje svoje. O 

Mlakarjevi hiši ni sledu ш tirü več, samć kos proti vodi stoječe stene 

se je vzdrzaval še nad penečim v a l o v j e m in kakor ironija na grozno 

nezgodo je bilo se nihalo na tej steni viseče ore jednakomerni svoj 

,tik-täk'. 

Drava je odnesla vso Mlakarjevo družino in ž njo Tolonico, prvo 

m o j o pravo ljubezen.* (Kon« prftodujič-J 

-sMl 

Beatrice Cenci. 
( Г о s l i k i ( i v i d o R e n i j e v L ) 

O i , l e p i s o i i, B e a t r i c e , l a s c i , 

O č e s e c m ć h k o ti i g r a l n i i ü b c , 

Г о č e l u p l a v a j o t e m n i Li p a s c i , 

K o t srmui s o i* d a v n e , d a v n e d O L t . , , 

J )ст(сл nežna jeklo omočila 
O č c U i v k r t si , k nt i i i a I J e a t r i c c : 

O č e t o v e p a k l e l v e s t r a š n a s i l a 

Z v a b i l a t e j e s sđbo n i t t l m r l i č e ! 

T e d & j ä e iti s e v i l a ti m e g l i c a 

N i t u s t n i h , k i jilt и 1 а ј t u r o b n o s e n č i , 

l i rs ić l : i si , k o t p d m l f c d i c v e t i c a 

R a z v i j a r a h l o p ö p j e , l e p a C e u r i ! 

S t o p i l a L o i n o si n a k r v n i o d e r . 

Ž i v l j e n j e i r t v o v a l a s v o j i /-moti, 

A l>il r e š i t e l j j e u m e t n i k m o d e r 

N e b e š k e g a o b r a z a 11 l e p o t i ! 

A k a l i o r t i p t i m & u i k a o £ a n , 

O č a r a l a . si s v o j e g a o č e t a , 

D a m u s r e č o p i la j c p r t v u r j i 

I n p o l a s t i t i k o t e ) s e j c c v e t a , 

K o z a d n j i k r a t si i a l o s t i k o p n e l a , 

In t r e p e t a l i k i t n o k o t p e r e s c o : 

U m e t n i k o v a rökst j e u j e l a 

N a ntrlvo platno žalosLno o č t i s c c 

O h , l e p i s o t i , B e a t r i c e , lasc i , 

O t e s c e č a r o b n o i g r a tni lGbe, 

P o č e l u p l a v a j o t e m n i ti p s s c i , 

K o t J i n c i s o iz d a v n o , d a v n e d o b e L H -

O p o m n j a . U e a t r i c c C c ti c i , hCi plemenitih roditeljev, p&la je pod sekiro 
krvtijkovo 1599. 1. za ptipeia Klemcnta V I I I . Lepota nje je vzbudita rodnemu o S e l u 

irrten pohiit, ^ato so sklenili brat, B e a t r i c e in mačeha smrt njogovu. Radi teg* «ločina 
jih ie papež obsodil na smrt, Na moriStf jo je bajt naslikal G v i d o R e n i. Slika, 
jedna najpopularnejših, ohranjena je, čeprav ni njegova. 
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Mojega prijatelja povest. 
Spisal N . R . 

IL 

ončavši svojo povest, какб je Polonico in vso njeno obitelj 
s hišo vred odnesla ljuta Drava, potegnil je prijatelj Dorko 
z roko preko čela, kakor bi hotel izbrisati žalostne spomine, 

srknil pol čašice vina, potem gledal nekoliko hipcev nirklo pred sč, 
napčsled pa nadaljeval: 

»Dolgo sem stal na dravskem nabrežji, zrl v silne motne valove, 
in čimdalje sem gledal, tem živeje sem čutil, da mi je Drava odnesla 
moje vse. Bilo mi je očito, kakö mi je Polonica bila draga, kako jc 
polagoma ljubezen prevzela srce moje. 

Obupen sem šel dom6v, v obupnosti prebil par dnij in dolgih 
nočij, potem sem pozvedäval, ni li kje mogočna reka vrgla trupel 
ponesrečen cev na breg, pošiljal ljudi m pisal na razne strani, so li kje 
videli utopljeno rodbino Mlakarjevo. 

V s e zaman! K a r je Drava vzeta, dala ni več nazaj. O vsi obitelji 
Mlakarjevi ni ga najti sledu. Prej od veselja kipeče srcc moje je 
bilo mahoma prazno, jaz sam pa tožen, čutil sem se brezmejno osam-
ljenega, kakor da sem izgubil zvezdo-vodnico, Ogibal sem se veselih 
družeb, Živel sem sam zase, jedi ni tovariš moj — bilo je moje gorjč 1 

Tako sta v jednakomernem, žalostnem tiru pretekli dve leti in 
ljudje so me že na živali mizantropa. Bil sem takemu tudi podoben in 
prijatelji in znanci so bili toli uljudni, da so mc 11a veliko mojo neje-
voljo le prepogostoma povpraševali: kaj mi je.1 Ni li kaka nesrečna 
ljubezen vzrok klavernosti moji? Bilo pa je tudi takšnih vmes, ki so 
trdili, da sem sc bil pregloboko zagledal v Poloničine žar ne oči in da 
zaradi tega žalujem. 

Čas je najboljši in najgotovejši zdravnik. Čas seka rane in jih 
celi. T o sem izkusil tudi jaz. Sam ne vćm, kako je prišlo, a tekom 
časa je spomin na ljubljeno Polonico vedno bolj bledel, kakor se godi 
cvetkam in šopkom, poklonjenim nam od nežnih rök. Načelo se mi 
je dozdevati dan za dnevom, da je svet še zmeraj jednako rožnobojen, 
kakor pred par leti, da je še vredno živeti in uživati kratko življenje, 

BaŠ ko se je v meni vršila ta duševna izprememba, dobili smo 
v pisarno mladega Bergerja. Bil jc to zal dečik, toda silno razvajen; 
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bil je svoje matere »srček«, ali kakor sem pozneje čut, njen »Nest-
hockerl«. Bergerjcvi s o b i l i zc\6 imoviti, imeli so dve hiši na Ptnji 
in poleg tega Se dva lepa vinograda. Sin Adolf je bil materi posebno 
na srce prirasel, ker je bil rodbine jedini »Stammhalter*. Zaradi tega 
ga j c omehkužita in raz vadila, da ni nikjer bil k i j prida in da so 
zavoljo tega sklenili, dati ga v pisarno, da ne bode brez vsacega 
p6s!a pohajal po mestu. 

Usoda je hotela, da so si izbrali v ta namen ba$ mojega .šefa 
pisarno in da je bil DoSfi ravno meni podrejen. Predstavljajoč mi ga, 
prosil me je oče, jako č est it meščan in inteligenten gospod, da bi mu 
bil naklonjen in da bi mu, kadar bi bilo treba, pomagal. Dejal j c : 
»Dolfi ni ravno praznoglav, ali doslej ni imel pravega navada.t 

Tako je tudi bilo. Kmalu sem uvidel, da je Dolfi res nadarjen, 
zato sem se bavil ž njim več, nego bi sc bil sicer. Dobrohotnost in 
napotila moja so prav ugodno vplivala nanj in začel je jako marljivo 
u rado vat i, da je bil ž njim zadovoljen moj šef in scvčda tudi jaz. 

Gospod Berger, čuvši o tem uspehu, ni včdcl inače pokazati 
hvaležnosti svoje, nego da me je za prihodnjo nedeljo povabil na 
obed, ali kakor jc on rekel; »auf einen Löffel Suppen*. 

Sel sem tja in jako prisrčno so me vzprejeli. Gospod Berger me 
je predstavil najprej gospe soprogi, ki mi jc podala obe roki rekoč; 
»Dolfi mi je žc pravil, kako ljubeznivi ste ž njim. Ilvala V a m i Prav 
vesela sem, da ste nas počastili.« 

Jedva sem se nekako sramežljivo zahvalil na tem vz prej emu, kar 
me prime gospod Berger za podpazduho ter vede v salon, predstavljat 
me svojima hčerima. 

Bili sta to zelo lepi gospodi čini, ali popolnoma nejednaki. Mlajša, 
Julika, bila je plavolasa, modrih očij, jako mikavna prikazen in polna 
življenja. 

Starejša, Lojzika, bila je vsa drugačna, Njeno malce črnomaljasto, 
toda zorno lice so obrobljali gosti črni lasje, izpod nenavadno visocega 
čela in temnih obrvij je iarilo dvoje plamtečih črnih očij, ves izraz 
pravilno ovalnega obraza jc bil dražesten, a znala se mu jc tudi nekaka 
resnobnost Primerjajoč obe krasotici sem bil kmalu gotov, Julika je 
pomlajena mati, Lojzika pa se je vrgla po očetu. Julika je podobna 
jasnemu brezskrbnemu dnevi, Lojzika pa tajnost ni krasni nfičL 

Kakor zunanjost, bila sta tudi temperamenta. Julika skočila mi 
je, ko me je gospod papa predstavil, kakor iskra naproti: »No, to je 
lepo, da ste pas počastili! Dobro do.šii! Nas Dolfe mi je že večkrat pri-
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povedoval, kako ste dobri, какб Vas imajo ljudje radi. Če sc ne motim, 
sva se že videla 1 Jaz vsaj dobro vem, da sem V a s part rat srečala. 
Saj ste že dlje časa na Ptuji? Ka j tie d a N In takti je Mo gostobesedno 
dalje, Lojzika pa, ko sem jej bil predstavljen, priklonila se je lahno 
in sam^ rekla: »Veseli me! Posebna čast mi je!« 

Kmalu potem smo Sli k obedu, kjer se jc jako mnogo govorilo, 
najglasnejša seveda je bila Julika. Pripovedovala in povpraševala je vse 
mogoče stvari. 5 samimi vprašanji jc [/vlekla iz mene, kje in kakd 
stanujem, kje obedujem, kakšna je navadna moja večerna družba. K o 
sem ji odvrnil, tla že dlje časa nikamor ne zahajam, da sem naj rajši 

sam, vzkliknila je: 
»Oh, to mora biti z e l < 5 dolgočasno U P I L tej priči ji je posegla 

Lojzika v besedo: »Julika, vender ne bodi takaU zajed no pa je uprla 
temne svoje oči vime, kakor bi hotela prositi, naj tega nepremišljenega 
izreka ne de vije m na tehtnico. 

Ni trebalo tega pogleda, saj bi juliki nc bil mogel šteti v zlo, 
da je rabila se ostrejši izraz. Lepa in mlada, polna kipečega življenja, 
oživljala je baš s svojo Živahnostjo vso družbo. Vesela je bila življenja, 
poleg tega pa želela, da bi okoli nje bili sami veseli obrazi. Prikupiti 
sc je morala na prvi pogled vsakomu, kdor umeje ceniti žensko le-
poto in prirojeno Živahnost mladih let. 

Po obedu me jc povabil gospod Bergcr, naj grem Ž njim v 
kavarno. 

S O, tega pa že nc!« oglasila se je Julika. »Gospod Dorko bode 
takö ljubezniv, da ostane pri nas, kaj ne da? K a j bi pa v kavarni 
počeli? Papa ima svojo partijo taroka, naj le gre, Vi pa Lojziki in 
meni žrtvujte par url Igrala bodem na klavirji, karkoli V a m drago, 
ti, Lojzika, tudi, kitj ne?* 

l jubeznivega vabila nisem mogel odreči in preživel sem v družbi 
gospe Berge rje vc in obeh gospod ičin par prelepih ur. Igrali sta na 
klavirji, peli razne pesmi in pri tem kazali veliko nadarjenost in dober 
ukus. Naposled sta me Se povabili, da smo začeli »kralja klicati.« 

Igrali smo zel6 ni?,ko, jaz pa som neprestano dobival, zato mi 
jc tudi Julika poredno opomnila: »Sreča v igri, nesreča v ljubezni 
Pazite, pazite, gospod Dorko U 

K o sem se pozno na večer ločil z gostoljubno obiteljo, stopal 
sem posebno lahkon<ig po mestnem tlaku. Zdelo se mi jc, da sem 
našel, česar sem doslej pogrešal, čutil sem se srečnega, da sem zopet 
jeden dan prebil v tako prijetni ženski družbi. V s o noč sem sanjal o 
živahni Jul i ki in o resnobne Lojzike sanj a vem pogledu. 
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Odslej sem čcfcče zahajal k Bergerjevim. Vabljen sem bil mnogo-
krat, in kadar so me pozvali, bil je to z ime vesel dan. Lćpi uzornj 
hišni red, neprisiljena gostoljubnost, vedno jednako srčni vzprejem in 
izredna zabava — vse to mi jc prijalo nenavadno in dočim sem se 
rado val Jul kine naj i v ne vesel osti, bil sem kar zamaknen v Lojzikine 
čarobne oči. 

Sprva me je Julika bolj zanimala, a kmalu se je njena jasna 
podoba morala umekniti resnobni Lojziki. Temno njeno okć napravilo 
je name silen vtise k, vedno mi je stala pred očmi in začelo se mi je 
dozdevati, da se najini pogledi vedno bolj pogostoma sreča vaj o. 

Lojzika je res bila vedno veselejša, zgovornejša, proti meni po-
sebno ljubezniva in kadar sem se poslavljal, čutit sem njene mehke 
ročice pritisek ter s slastjo m e j e naudajato njeno vsakokratno vprašanje: 
»Kdaj pa zopet pridete,1* 

Taka vprašanja in vse njeno milo bitje me je ognjevito pre-
kinjalo. Na Lojziko sem mislil po dnevi in po noči in kmalu sem 
si bil gotov, da je zavzela vse moje srce, da brez nje zame ni več 
prave sreče. 

K a j pa ona? Al i misli Lojzika tudi takisto? Al i te ni morda žc 
prehitel kdo drugi? Na ta vprašanja si nisem upat odgovora m misliti, 
a kmalu sem sc odločil, da mora tej perčči negotovosti biti konec. 

Prilika se mi je hitro ponudila. Povabljeni smo bili vsi vkupe v 
v i 116 g rad k Edrovim, kjer sc je zbrala mnogobrojna in jako vesela 
družba. Pozno na večer smo se odpravljali domov. Bil jc prekrasen 
večer. Polna mesečina je pokrivala hrib in dol, Drave srebrni trak sc 
j e lesketal po ravnini, iz vasij po Ptujskem polji so blestele posamične 
lučice, ob zakotnih dolinah pa stale male prezorne megle, vzduh bil 
je čist in vonjäv, vse okoli mirno, naša družba le se je dobre volje 
vračala v mesto. 

Lojzika in jaz sva bila zadnja. 

— i S lav a slučaju!« nagovoril sem jo. »Smem li Vas Izpremljati, 
gospo d i čina?« 

— s S mete, Celö veselilo me bode*. 

— »Srčna hvala! Dolgo sem že hrepenel po tej sreči. Glejte, kaktf 
krasno je nebdl Koliko zvćzd miglja na azurnem obćku! Vsak človek 
ima neki zvezdo svojo, t 

V tem hipu se je utrnila zvezda na obnebji ter potegnila žarečo 
črto za seboj. 
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— »Čegaver je bila ta zvezda, pač ni bil dolgo srečen, kajti jako 

hitro je zašla c, opomnila je Lojzika« 
— »Hvala Bogii, da to ni bila moja zvezda. Zvezda moja biva 

11 a zemlji in danes je presrečna noč, da mi je smeti hoditi poleg 

nje. i 

_ »Aj, aj, gospod Dorko, zel6, zcld ste mi sentimentalni. K a j 

pa poreče sestra moja Julika ?« 

— ljulika ? Zakaj vprašujete tak6 ?« 

— s Jaz menim, da sta si od srca dobra in ker jaz sestrico 

ljubim, odvrnila bi od nje rada vsako zlo, A l i ni tako prav?« 
— »Res, prav je, popolnoma prav. Ne tajim, da mi je gospo-

di čin a sestra ljuba in draga že zaradi Vas, da se veselim njene pre-
proste živahnosti, ali srečen sem le tedaj, kadar gledam Vam v milo 
obličje. Odkar sem V a s prvikrat ugledal, vtisnila se mi jc podoba 
Vaša z nepremagalno silo v srce. Ljubim Vas, iskreno, goreče, bolj 
nego iivljcnje svoje I GciSpodiČina, zvezda moja, sam6 jednci besedo, 
samo Jarek upanja!4 

— »Lojzika, kje pa zaostajaš?« začul se je od spredaj glas, In 
gospd Bcrgerjeva je obstala in Čakala, da doideva družbo. 

Kakor sem siccr obožaval gosprt Bergcrjcvo, želel sem si vender 
takrat, da ni ona mati zvezdi moji, Lojziki. Nepričakovani njeni klic 
je pretrgal najin pogovor in druzega nisem mogel več vprašati, nego: 

— p Al i se smem nadejati odgovora?« 

— j Gotovo 1 Toda danes nc.* 

»Kdaj li bodem t6li srečen 

-— »Kadar se zopet vidiva 1* 

S temi besedami sva se poslovila in pozneje v gosti družbi ni 

bilo niti töliko prilike, da bi si bila z Lojziko segla v roko. 

Drugo jutro sem žel po navadi v pisarno. Ne včm, kak6 je pot 
nanescl, da sem ta dan krenil mimo Bergerjeve hiše. Bila je menda 
posebna sreča, kajti ugledal sem Lojziko v pritlični sobi. 

»Dobro jutro in srečne oči, ki V a s vidijo tak6 rano t Ne srdite 

se, da se usojam opominjati V a s obćta Vašega 1« 

-— »Kakdvega?* 

— »Rekli ste, da odgovorite na vprašanje moje, kadar se zopet 
r 

vidiva.* 

Lojzika ni na to odgovorila ničesar, ampak s škarjicami je od 
strigla prekrasno roio in j o izpustila nizdolu. V zraku sem jo ujel in 
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poljubil. ObrnivSi se v okno, videl sem, kako so je Lojzika zardela 
kakor mak in na pol prikrita za zastoi'om položila prst na cvetoča 
ustna. 

Omamljen po tem prizoru in sladki tajnosti sem odšel in čutil 
sem se najsrečnejšega človeka pod solncem. Poljubljal sem divno 
cvetko, da je od vročih poljubov mojih usehnila in še sedaj jo nosim 
na srci. 

Par driij nisem Lojzike več videl. Hodil sem mimo hi Se, zrl v 
okno, a zorno njeno licc so nikjer ni pokazalo. Tretji dan pa sein 
dobil povabilo v trgatev k Bergerjevim. 

Ti, Gorenjec, niti nc pnjmi.š, koliko poezije jo v trgatvi. K o pri-
haja >bränju* čas, oživč se vindgradi. Grički » unisono < poj o glasno, 
vinščaka veselečo оц ver turo, vitki ki o pote i pritrkavajo v lahni sapi na 
zamolklo zveneče deščico, okoli vinograda nabijajo in pripravljajo so-
därji raznovrstno vinsko posödje, gospodarji P a korakajo po svojih 
goricah, premišljuje koliko bode letos pridelka, k d a j bi sodilo bratL 
In potem pozovejo gornika v posvetovanje in določi se dan. 

Sedaj se začne šele prava veselica. V gdsti vrsti sc zažerni de-
lavci med trse in veselo pevajoč pobirajo sladki sad, katerega krepki 
nosači v trehuSnih brćntah, upogibajoč se pod težkim bremenom no-
sijo v stiskalnico, kjer velikansko hrastovo bruno, obteženo na konci 
z ogromnim kameno m, pritiska na vinske jagode, dokler ni gotov 
zadnji »ko.š«. Znoje se birači, znojć nosači, velikansko bruno škriplje, 
stiskalnice mogočni deli pokajo, notri v vinograd ni sobi pa je zbrana 
vesela družba ter se ob pokanji samokresov in pušek in ob odmevu 
veselega petja in vriskanja iz sosednih goric veseli obilega in iz vrst 
noga daru božjega, veseli Življenja I 

K a j bi se tudi ne? Saj je na takšen dan gostoljubnost brezkrajna. 
Vsak se svobodno poslužuje, kar in kolikor ponuja miza. T a pa je 
obložena, da se kar sibf. Takoj pri prihodu, ko te je gospodar 
г o bi t c lj o vzprejei in te gostoljubno pozdravil, vedö te v sobo in hočeš, 
nečeš, strežejo ti z grozdjem, s svinjino, sirom, presnim maslom, pecivom 
in scvćda z izvrstnim vitiom. K o si potem malce si ogledal vinograd 
in sc morda malo pošalil z dekleti, vabijo te zopet v sobo in to daj 
se prinesd na mizo tolsti purAni, izredno ukusne poganice, začnd se 
napitnice, petje in najsrčnejša zabava. V s e je veselo, vse se ra-
duje, vse je polno dovtipov in ko sc je prinesla šc črna kava, ali čaj, 
ostaviš v pozni uri vinögrad, ki jc morda bil za tvoje telesne moči pre-
prijeten. 
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Tudi v vinogradu Bergerjcvem je bilo tak6. Veselilo se jc vse. 
K o smo vsi notranjega človeka dostojno oč vrstil i, dvignili so se sta-
rejši gospodje ter sli v stransko sobo, kjer so bile mize prirejene za 
igre in kjer so pri kvartah p o sk uča! i srečo svojo. K a r nas je bilo 
mlajših in seveda, poleg nas ves nežni spol, ostali smo pa, da sc za-
bavamo med seboj, Po raznih igrah je nasvetoval nekdo J Polster ta пк T. 
Igra ta ni baS duhovita, niti bi se smela priporočati, meni pa je pro-
vzrocila veliko gorje. Pri tej igri napravi družba kolo, jeden izmed 
družbe vzame blazinico ter stopi sredi vrtečega se kola. Kadar se mu 
Kiju bi, ustavi kolo in poloii blazinico pred gospod i čino ali pred gospoda, 
katerega si je odbral. Poljubita se, zaplešeta in potem stopi s poljubom 
pozvana oseba na njegovo mesto sredi kola, 

Jaz sem bil četrti na vrsti. Gospodi čina, kateri sem bil isti večer 
prvikrat predstavljen, položila jc blazinico pr6dme. Poljubila sva se iu 
zaplesala, potem pa sem jaz pobral blazinico in premišljal, koga naj 
Si izberem. Pri prihodu v vinograd se je bila Lojzika že zardela in 
ubežala v kuhinjo. In zdaj, spominjajoč sc prizora, ko mi jc bila po-
klonila rožno cvetko in za z a štorom položila prst na ustna, češ, ohrani 
to zase, me ni L setnf da moram biti diskreten, da mi ni smeti izdati 
najine tajnosti. 

Zato sem, ko se je kolo tretjič za vrti lo okrog mene, mignil, bla-
zinico položil pred Julilfo, poljubil jo in f. njo prav živahno zaplesal 
po sobi. 

VrnivŠi se na svoj prostor v kolu, pogledal sem za Lojziko Ta 
pa je bila bleda kakor zid in niti jednega pogleda, njenih očij nisem 
več ujel. Sam6 jedenkiat se jc šc vrtila v 1:olu„ potem pa ostnvila 
družbo, rekoč, da jo glava boh'. 

Zaradi njenega odhoda jc minil nesrečni »Polstertanz« in kmalu 
potem smo se vrnili v mesto. Zopet je bil slučaj, da sva Julika in 
jaz bila zadnja. Umeje se, da sem ji hišni znanec ponudil Sprem-
stvo in da sva vkupc hodila domöv. Julikina živahnost je vplivala 
tudi name in o veselem glasnem pogovoru in smehu sem jo priv6del 
na dom. Pred hišo smo se razšli z obligatnimi prikloni in zahva 
lami, neljubo pa me je dirnilo, da Lojzike nisem videl niti za jeden tre-
nutek. 

S čudnimi čustvi v srci sem žsel domdv in čimdelj sem pre-
mišljal, tembolj sem si bil v s vesti, da utegne nocojšnji večer biti 
zame usodepoln. Nesrečni »Polstertanzc mi ni hotel iz glave in nc 
brojnokrat sem si očital, zakaj som bil tako malosrčen, da nisem bla-
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m i c e položil pred Lojziko, Naposled pa sem zaspal in spal dobro in 

dolgo. 
lilizu desete ure dopöludne je le bilo, ko dojdem drugo jutro v 

pišimo. Prvo, kar ugledam na mizi, bil je droben listič, Dasi Se nisem 
znal vsebine, bilo mi je vender zdajci tesnd pri srci. Odprem pismo, 
Čitam in kar stemnilo se mi je pred očmi. V pismu je bilo zapisano: 

Na steno pišoča ognjena roka ni kralja Belzaearja zadela huje, 

negoli mene te kratke besede. 

Gol oglu v skočim iz pisarne, kajti ura se ni kazala desete, in ob 
deseti uri sem dan za dnevom hodil v kopališče. Možno je, da pridem 
7Л časa. Kakor besen dirjam po ulicah, pri tečem na dravski most, 
toda prepozno, kajti najprej sem pogledal v vodo, sredi Drave pa se 
je samo šc jedenkrat prikazala Lojzikina lepa glavica, potem pa je iz-
ginila, jaz sem jo se videl; je ti ona videla mene, tega no bode m 
zvedel na tem sveti. 

Brezmejne žalosti svoje ti nc popisujem. Jedna minuta mi je 
vzela, kar mi večnost nc povrne, pustila pa mi grizočega črva v 
srci, da sem jaz kriv bil smrti njene.« 

Dorko je umolknil in meni se je zdelo, da so mu solzć pordsile 
oči. V s a j p rip ognil se je na mizo, do I j časa zrl nepremično v kupico, 
potom pa vzel klobuk, segel mi v röko in odscl. 

Nisem ga videl se kdaj. 

Po pregovoru: »V tretje gre rado«, bilo bi umestno, da bi dodal 
So tretjo povest, zaradi efekta vsaj bi takšno stopnjevanje bilo po-
trebno. Z;id, Dorko ni dospel več do tretje ljubezni. Pri neki komisiji 
ob povödnji je poveznila silna reka njegov čoln in izginil jo v vodi. 
Mogočne Drave valovi so ga združili s Polonico in z Lojziko, 

,Wenn Sic h e m e über die Brücke gehen, 

Ho bleiben Sie l>eitn Kreuze stehen t 

Jiovt bin ich in die Drau gesprungen 1 

L o u i s e " 
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